








DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Piégeage mécanique :

NOTE : TOUTES LES TUYAUTERIES D’ASPIRATION DOIVENT 
ÊTRE INSTALLÉES CONFORMÉMENT AUX CODES, NORMES ET 
DIRECTIVES NATIONAUX ET LOCAUX LES PLUS RÉCENTS.

POUR MINIMISER LES RISQUES DE BLESSURES 
DUES À L’ASPIRATION : 

Pour l’installation des commandes électriques sur le socle 
de l’équipement (interrupteurs Start/Stop, minuteries et 
centre de charge automatisé).

Start/Stop

PRESSION DANGEREUSE : SE TENIR A L’ECART 
DE LA POMPE ET DU FILTRE PENDANT LE 
DÉMARRAGE.

MPORTANT : Placez la 

toute la pression du système soit évacuée.

IMPORTANT 

pression ait été évacuée de la soupape et qu’un jet d’eau régulier apparaisse.

INFORMATIONS GÉNÉRALES SUR L’INSTALLATION

DANGER
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ATTENTION
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DANGER
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DANGER
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DANGER
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ATTENTION
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INTRODUCTION
CARACTÉRISTIQUES DE LA POMPE

CARACTÉRISTIQUES DU MOTEUR 

CARACTÉRISTIQUES DE LA CONDUITE

Modèle P5219V
Tension (VAC) 230
Ampères max. 5,6
Entrée (Hz)  50/60

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE



UTILISATION DU CLAVIER DU LECTEUR 

 NOTE : la fonctionnalité peut varier en fonction d’autres caractéristiques actives telles que le mode Commande externe uniquement  
 et/ou le verrouillage du clavier.
 NOTE :

Quick Clean
Start/Stop
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ALERTE

ATTENTION

NOTE

DANGER
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ATTENTION

NOTE



UTILISATION DU CLAVIER DU LECTEUR 



 INSTALLATION

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

LOCALISATION
NOTE :

NOTE :

S’ASSURER QUE LE LIEU D’INSTALLATION RÉPOND AUX EXIGENCES 
SUIVANTES : 

TUYAUTERIE

igure 2
EXEMPLE :

NOTE :

RACCORDS ET VANNES 

6 po. (15,2 cm)
minimum

3 po. 
(7,6 cm)

minimum

 Coude

5 fois le diamètre  
de la ligne d’aspiration



5

INSTALLATION ÉLECTRIQUE

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE OU D’ÉLECTROCUTION.

Débranchez toujours l’alimentation électrique de la pompe au niveau du disjoncteur avant de procéder à l’entretien de la pompe. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner la mort ou des blessures graves pour le personnel d’entretien, les utilisateurs de la piscine ou 
d’autres personnes en raison d’un choc électrique et/ou de dommages matériels.

CÂBLAGE 

NOTE :

MISE À LA TERRE

COLLAGE

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE



6

FONCTIONNEMENT

Réglage de l’horloge Programmation d’horaires personnalisés

REMARQUE

RÉGLAGE DE L’HORLOGE

( + ) ( - )
( < ) ( > )

NOTE :

UTILISATION DE LA PROGRAMMATION PAR DÉFAUT 

tableau 2

TABLEAU 2

La programmation par défaut fonctionne comme suit :

NOTE : Start/Stop Start/Stop



PROGRAMMATION D’HORAIRES PERSONNALISÉS 

Start/Stop

Speed
Time
Duration

POUR PROGRAMMER UN HORAIRE PERSONNALISÉ :
Start/Stop

( + ) ( - )
( < ) ( > )

NOTE :

( + ) ( - )
( < ) ( > )

NOTE :

( + ) ( - )
( < ) ( > )

NOTE :
NOTE :

NOTE :

( + ) ( - ) ( < ) ( > )

( + ) ( - ) ( < ) ( > )

Quick Clean

Start/Stop Start/Stop

NOTE : Start/Stop
Start/Stop

Start/Stop

Figure 10

Figure 9

Figure 11



PRIORITÉS DE VITESSE (CONTRÔLE NON EXTERNE)

EXEMPLE :

FONCTIONNEMENT DE LA POMPE EN MARCHE

 Vitesse
 Heure
 Durée
 Watts

( 1 ), ( 2 ), ( 3 ), ( 4 ) ou Quick 
Clean

NOTE :

AMORÇAGE

La 
pompe monte en régime jusqu’à 3200 tr/min lors de son 
démarrage initial. 
 Avant de mettre la pompe en marche :

NE PAS faire fonctionner la pompe à sec

 NOTE :

( + ) ( - )
NOTE :

NOTE :

 NOTE :
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PROGRAMMATION DU NETTOYAGE RAPIDE

 POUR PROGRAMMER QUICK CLEAN (NETTOYAGE RAPIDE) :
Start/Stop
Quick Clean

( + ) ( - ) Quick Clean
( < ) ( > )

NOTE :
Quick Clean Quick Clean

( + ) ( - ) Quick Clean
( < ) ( > )

NOTE :
NOTE : Quick Clean

RÉINITIALISATION D’USINE

POUR EFFECTUER UNE RÉINITIALISATION D’USINE : 
Start/Stop

Start/Stop

Figure 14

Figure 15



ENTRETIEN 

NETTOYAGE DU PANIER DE LA POMPE

POUR NETTOYER LE PANIER DE LA CRÉPINE :
Start/Stop

NOTE :

NOTE :

NOTE :

ENTRETIEN DU MOTEUR
Protéger de la chaleur

Protéger contre la saleté

Protéger contre l’humidité

CE SYSTÈME FONCTIONNE SOUS HAUTE PRESSION.

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE

DANGER

ALERTE
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NOTE



DÉMONTAGE DE LA POMPE 
OUTILS NÉCESSAIRES :

POUR DÉMONTER LA POMPE : 
Start/Stop

REMONTAGE DE LA POMPE 

NOTE :

NOTE :

 NOTE :

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE



REDÉMARRAGE DE LA POMPE 

NE PAS faire fonctionner la pompe à sec

POUR AMORCER LA POMPE : 
Start/Stop

NOTE :

Start/Stop

L’HIVERNAGE 

LES DOMMAGES CAUSÉS PAR LE 
GEL NE SONT PAS COUVERTS PAR LA GARANTIE.

POUR ÉVITER LES DÉGÂTS CAUSÉS PAR LE GEL :
Start/Stop

NOTE :

DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE



DÉPANNAGE
DANGER

ALERTE

ATTENTION

NOTE
PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTIVE



PROBLÈME CAUSE POSSIBLE ACTION CORRECTIVE

(Démontage de 
la pompe, page 11)

DÉPANNAGE (suite)

ALARMES ET CODES D’ERREUR 

DEFAUT DE SORTIE D’ALIMENTATION

16, 128

300
301

la superposition des codes d’erreur 1, 2 et 4.

CODE D’ERREUR DESCRIPTION

1

2 ,4, 6

8

16, 128

256

300

301



PIÈCES DE REMPLACEMENT

Vis poignée

Crépine 1.5 po.

Joint d’étanchéité

O-Ring

Couvercle

Crépine 2 po.

Panier

Diffuseur
Impulseur

Joint mécanique

Joint d’étanchéité M10

Vis ST4.8*9

Couvercle pompe

Pied de support

Moteur vitesse variable 1.5HP

Joint d’étanchéité

O-Ring

Couvercle

Vis ST4.8*25

Vis 3/8-16UNC*25.4mm

Moteur vitesse variable 3.0HP

Bouchon de vidange

Vis 3/8-16UNC*50.8mm

Ecrou rotule

5023524000



DONNÉES TECHNIQUES

P5219V      1.5HP 
Tension d'entrée nominale  230 VAC

Courant d'entrée 5.6 Amps

Fréquence d'entrée 1PH, L1-L2 or L-N, 50 or 60 Hz

Puissance d'entrée max. 1250 W

Puissance maximale de l'arbre 1.5 HP

Plage de vitesse 1000 - 3450 RPM

Classe d’environnement NEMA Type 3 / IPX5

Gamme de conditions ambiantes

Rangement -40°C à +60°C (-40°F à 140°F)

Fonctionnement 0-50°C (32-122°F)

Humidité Relative 0-95%  
Sans condensation

P5219V

DIMENSIONS DE LA POMPE

Remarque : Les dimensions 
 

ont été mesurées manuellement 
et il peut y avoir des écarts.



P5219V 
POMPE DE PISCINE 

Manuel de l’utilisateur

Made in China for / Fabriqué en Chine pour: 
Champlain Plastics Inc. 
87 Pillsbury Road, Rouses Point, NY 12979 
www.champlainplastics.com 12 3, 2024

ENREGISTREZ VOTRE PRODUIT POUR ACTIVER LA GARANTIE:
téléchargez ce formulaire PDF et envoyer par courriel à :  
garantie-warranty@champlainplastics.net


